
Организация Объединенных Наций  S/AC.43/2011/1

  
 

Совет Безопасности  
Distr.: General 
10 March 2011 
Russian 
Original: English 

 

 
11-25922 (R)    140311    140311 
*1125922*  
 

Комитет Совета Безопасности,  
учрежденный резолюцией 1533 (2004)  
по Демократической Республике Конго 

 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Сербии 
при Организации Объединенных Наций от 2 марта 2011 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Сербии при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1533 (2004) по Демократической Респуб-
лике Конго, и имеет честь настоящим препроводить доклад правительства Рес-
публики Сербия о мерах, принятых в целях осуществления резолюции 1952 
(2010) Совета Безопасности (см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Сербии при Организации Объединенных 
Наций от 2 марта 2011 года на имя Председателя Комитета 
 
 

  Доклад правительства Сербии: меры, принятые в целях 
осуществления резолюции 1952 (2010) Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций 
 
 

 Исходя из своих международных обязательств и внутренних законов (за-
кон о внешней торговле вооружениями, военной техникой и продукцией двой-
ного назначения, «”Службени лист” Сербии и Черногории» № 7/05 и 8/05-
corrigendum, и подзаконные акты, в полном объеме инкорпорирующие соответ-
ствующие критерии из кодекса поведения Европейского союза в области экс-
порта вооружений; закон о перевозке опасных грузов, «Службени гласник» 
Республики Сербия № 88/10; закон о торговле взрывчатыми веществами, 
«Службени лист» Социалистической Федеративной Республики Югославия 
№№ 30/85, 6/89 и 53/91 и «Службени лист» Союзной Республики Югославия 
№№ 24/94, 28/96 и 68/02; закон об охране государственной границы, «Службе-
ни гласник» Республики Сербия № 97/08; закон о защите от ионизирующего 
излучения и о ядерной безопасности, «Службени гласник» Республики Сербия 
№ 36/09; закон о воздушном транспорте, «Службени гласник» Республики Сер-
бия № 73/10; закон о навигации по внутренним водотокам, «Службени глас-
ник» Социалистической Республики Сербия № 54/90 и «Службени гласник» 
Республики Сербия №№ 53/93, 67/93, 48/94 и 101/05; закон о международном 
дорожном транспорте, «Службени лист» Союзной Республики Югославия 
№№ 60/98, 5/99, 44/99, 74/99 и 4/00 и «Службени гласник» Республики Сербия 
№№ 101/05 и 18/10; закон об иностранцах, «Службени гласник» Республики 
Сербия № 97/08; закон о внешнеторговых операциях, «Службени гласник» Рес-
публики Сербия № 36/09; закон о геологическом поиске, «Службени гласник» 
Республики Сербия № 44/95; закон о добыче, «Службени гласник» Республики 
Сербия №№ 44/95, 34/06 и 104/09; закон о Национальном банке Сербии, 
«Службени гласник» Республики Сербия №№ 72/03, 55/04 и 4/10; закон о бан-
ках, «Службени гласник» Республики Сербия № 107/05; закон о валютных опе-
рациях, «Службени гласник» Республики Сербия № 62/06; закон о платежных 
операциях, «Службени гласник» Республики Сербия №№ 3/02, 5/03, 43/04 и 
62/06; закон о производстве оружия и военной техники и торговле ими, «Служ-
бени лист» Союзной Республики Югославия № 41/96 и «Службени гласник» 
Республики Сербия № 85/05; закон о тарифах, «Службени гласник» Республи-
ки Сербия №№ 73/03, 61/05, 85/05 и 62/06, и закон об оружии и боеприпасах, 
«Службени гласник» Республики Сербия №№ 9/92, 53/93, 67/93, 48/94, 44/98, 
39/03, 85/05 и 101/06)) Республика Сербия принимает следующие меры, о ко-
торых говорится в пунктах 1, 2, 3 и 8 резолюции 1952 (2010) Совета Безопас-
ности: 

 – предотвращает прямую или косвенную поставку, продажу или передачу 
со своей территории вооружений или любых связанных с ними матери-
альных средств и предоставление любой технической и финансовой по-
мощи и профессиональной подготовки, связанной с военными действия-
ми, всем неправительственным структурам в Демократической Республи-
ке Конго; 
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 – в соответствии с пунктом 5 резолюции 1807 (2008) Совета Безопасности 
заблаговременно уведомляет Комитет о любых поставках вооружений и 
связанных с ними материальных средств для Демократической Республи-
ки Конго или о предоставлении любой помощи в области профессиональ-
ной подготовки, обеспечивая, чтобы такие уведомления содержали соот-
ветствующую информацию, касающуюся конечного пользователя, пред-
полагаемой даты поставки и маршрута поставок; 

 – предотвращает въезд на свою территорию или транзит через нее лиц, ука-
занных Комитетом в соответствии с критериями, установленными в пунк-
те 13 резолюции 1807 (2008) Совета Безопасности и пункте 4 резолю-
ции 1857 (2008) Совета Безопасности; 

 – обеспечивает, чтобы никакие средства, другие финансовые активы и эко-
номические ресурсы не предоставлялись лицам и структурам, указанным 
Комитетом в соответствии с критериями, установленными в пункте 13 ре-
золюции 1807 (2008) Совета Безопасности и пункте 4 резолюции 1857 
(2008) Совета Безопасности, в том числе своим собственным гражданам и 
другим лицам, которые могут действовать на ее территории в интересах 
таких лиц; 

 – принимает соответствующие меры, направленные на повышение осве-
домленности о руководящих принципах и рекомендациях Группы экспер-
тов по Демократической Республике Конго для импортеров, переработчи-
ков и потребителей минеральных ресурсов из Демократической Респуб-
лики Конго, как это определено в пунктах 356 и 369 в ее заключительном 
докладе (S/2010/596). 

 


